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Daf Yomi - The Full Daf - Elucidated Talmud - Navy & Gold Edition - with Rashi

LJ THE SUGYA

In this daf; we continue our deep dive into the sugya of "oto v'es beno" (slaughtering an animal and its offspring on the same
day) and how it applies to the father. We explore the opinion of Chananya, who holds that the prohibition applies to the
father as well as the mother, and how this connects to the fundamental question of "chayshinun I'zera ha'av’—whether we

concern ourselves with the seed of the father in determining the species of the offspring.

We will also learn about the halachos of kilayim (diverse kinds) regarding mules, examining how we determine their maternal
lineage through physical signs like their voice, ears, and tail. The Gemara then transitions into a discussion regarding the
status of a hybrid animal (a cross between a goat and a ewe) and the koy (an animal of doubtful status) regarding the
prohibition of "oto v'es beno.”

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor’s commentary and are not part of the original text.
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And according to Chananya, the reason for his ruling is that it is written "it" [oto], which indicates a male parent, and it is
written "its offspring” [beno] — meaning that parent whose offspring clings after it, which indicates a female parent.

Therefore, the prohibition of slaughtering an animal and its offspring on the same day applies both to males and to females.
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Rav Huna bar Chiyya said that Shmuel said: The halacha is in accordance with Chananya, that the prohibition applies to the

father as well.

STATEMENT
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And Shmuel follows his own line of reasoning, as we learned in a Mishnah: Rabbi Yehuda says: Those mules bornfroma
female horse, even though their father is a donkey, are permitted to mate one with another; but those bornfroma
female donkey mated with those born froma female horse are prohibited to mate with each other because of the prohibition
of diverse kinds [kilayim].

STATEMENT
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And Rav Yehuda said that Shmuel said: This is the statement of Rabbi Yehuda, who says we do not concernourselves
with the seed of the father in determining the species of the offspring, but rather we look only at the mother. But the Sages

say: All types of mules are one species, and they may mate with each other.
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Who are "the Sages" mentioned here? It is Chananya, who says we do concern ourselves with the seed of the father.
And therefore, this mule which is the offspring of a horse and a donkey, and that mule which is the offspring of a donkey

and a horse — all of them are one species, since both have horse and donkey components.
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A dilemma was raised before them: Is it certain to Rabbi Yehuda that we do not concern ourselves with the seed of

the father, or perhaps he is in doubt about it?
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The Gemara asks: What is the practical difference of this inquiry? The Gemara answers: To permit mating the offspring with

the species of its mother.
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If you say it is certain to him that we ignore the father's seed, then mating the offspring with the mother's species is
permitted, as they are both considered the same species. But if you say he is in doubt, then mating the offspring with the

mo ther's species is prohibited, out of concern that the father's seed might determine the species. What is the resolution?
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Come and hear a proof from our Mishnah: Rabbi Yehuda says: All those born from a female horse, even though their

father is a donkey, are permitted to mate one with another.
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What are the circumstances? If we say that the father of this male mule is a donkey and the father of that female mule is a
donkey, does it need to be said that they may mate? Since both their mothers are horses and both their fathers are donkeys, they

are identical!
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Rather, is it not that the father of this male mule is a horse, and the father of that female mule is a donkey? And yet it
teaches that they are permitted one with another! Consequently, it is certain to him that we do not concern ourselves with

the father's seed.
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The Gemara rejects this: No, actually we are dealing with a case where the father of this one is a donkey and the father of

that one is a donkey. And as for what you said: "Does it need to be said?" — yes, it is necessary.
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Lest you say: The horse side of the male comes and mates with the donkey side of the female, and the donkey side of the
male mates with the horse side of the female, which would violate the prohibition of diverse kinds, therefore he teaches us

that they are considered a single species and may mate.
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Come and hear another proof froma Braisa: Rabbi Yehuda says: A female mule that is in heat — we do not mate with her

eithera horse or a donkey, but rather only one of her own kind, another mule.

INFERENCE
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And if you say it is certain to him that we ignore the father's seed, let us mate with her the species of her mother! Why is
that forbidden?
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The Gemara answers: This is a case where we do not know what the species of her mother is.
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The Gemara objects: But does it not teach "but rather one of her own kind", which implies we do know her kind?
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The Gemara explains: This is what it is saying: We do not mate with her either the species of a horse or the species of a

donkey, because we do not know her mother's species, and therefore we must mate her only with another mule.
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The Gemara asks: But let us check her by her physical signs! As Abaye said: If its voice is deep, it is the offspring of a

female donkey; if its voice is shrill, it is the offspring of a female horse.

STATEMENT
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And Rav Pappa said: If its ears are large and its tail is small, it is the offspring of a female donkeys; if its ears are small

and its tail is large, it is the offspring of a female horse.
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The Gemara answers: With what are we dealing here? With a mute mule whose voice cannot be heard, and whose ears and tail

are lopped off, so hersigns cannot be checked.
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The Gemara asks: What is the conclusion of this matter?
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Come and hear, as Rav Huna the son of Rav Yehoshua said: Everyone agrees regarding mating the offspring with the

mo ther's species that it is prohibited.
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Learn from this that he is in doubt about whether we concern ourselves with the father's seed. The Gemara confirms: Learn

from this that it is so.

STATEMENT
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Rabbi Abba said to his attendant: If you bring mules in for me to the team, look for those that resemble one another
and bring them in for me. Consequently, he holds: We do not concern ourselves with the seed of the father, and

physical resemblance is sufficient to establish that they are of the same maternal species.
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EXPLANATION

ND7NT P




And he holds that these distinguishing characteristics apply by Torah law, and can therefore be relied upon.
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The Rabbis taught in a baraita: The prohibition of slaughtering an animal itself and its offspring on the same day applies to

the offspring of diverse kinds of animals and to the koy.
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Rabbi Eliezer says: With regard to a hybrid that comes from the mating of a goat and a ewe, the prohibition of itself and its

offspring applies to it; but with regard to a koy, the prohibition of itself and its offspring does not apply to it.

STATEMENT
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Rav Chisda says: What is the koy about which Rabbi Eliezer and the Sages disagree? This is the offspring that comes

from the mating of a male goat and a doe.
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The Gemara asks: What are the circumstances of the case? If we say that we are dealing with a male goat that mates witha

doe, and she gave birth to this offspring, and one slaughters her and her offspring on the same day—
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but doesn't Rav Chisda say: All concede ina case where she is a doe and her offspring is a goat because she mated with a
goat, that the one who slaughters themboth on the same day is exempt fromlashes? For the Merciful One states in the Torah:

"A sheep... and its offspring,” and not a deer and its offspring!
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Rather, we must be dealing with a deer that mates with a female goat, and she gave birth to this offspring, and one

slaughters her and her offspring on the same day.
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But doesn't Rav Chisda say: All concede ina case where she is a female goat and her offspring is a deer because she
mated with a deer, that the one who slaughters themboth on the same day is liable? For the Merciful One states in the Torah:

"A sheep,” and its offspring of any kind, even if it is a deer!

RESOLUTION
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Actually, the dispute is with regard to a male goat that mates witha doe, and she gave birth to a female offspring, which is
a koy, and this female offspring gave birth to a male offspring, and one slaughters her—the mother koy—and her offspring

on the same day.
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The Rabbis hold: We are concerned for the seed of the father, meaning the father's genetic contribution is significant, and

the word "sheep” in the verse means even if it is only partially a sheep, since its father was a goat.
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And Rabbi Eliezer holds: We are not concerned for the seed of the father, and therefore we do not say that "a sheep”

includes even that which is only partially a sheep.
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The Gemara asks: But let them disagree directly on whether we are concerned for the seed of the father, which is the

dispute of Chananya and the Rabbis as to whether the prohibition of "itself and its offspring” applies to the father as well!
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The Gemara answers: If they had disputed only in that case, I would have said: In this case of a koy, even the Rabbis
concede that we do notsay "asheep” includes even that which is only partially a sheep. Therefore, the baraita teaches us

that the Rabbis hold this rule applies here too.
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The Gemara challenges: But that which we learned in a Mishnah: A koy, we may not slaughter it on a Festival ab initio,

and if he did slaughter it, we do not cover its blood on the Festival.
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With what case are we dealing? If we say it is with a male goat that mates with a doe, and she gave birth, then whether
according to the Rabbis or according to Rabbi Eliezer, let him slaughter it and cover its blood, since itisa deer, and we

should say even if it is only partially a deer it requires covering!

INFERENCE
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Rather, we must be dealing with a deer that mates with a female goat, and she gave birth. But if this is according to the
Rabbis, let him slaughter it and cover its blood because of its father; and if it is according to Rabbi Eliezer, let him

slaughter it and not cover its blood at all, as it is a domesticated animal like its mother!
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The Gemara answers: Actually, we are dealing with a deer that mates with a female goat, and the Rabbis are in doubt

whether we are concerned for the seed of the father or whether we are not concerned.
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And from the fact that the Rabbis are in doubt, it must be that to Rabbi Eliezer it is certain that we do not concern

ourselves with the father's seed.
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The Gemara objects: But that which is taught in a baraita: The foreleg, the cheeks, and the maw of the priestly gifts apply
to a koyand to a hybrid.
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Rabbi Eliezer says: A hybrid that comes froma goat and a ewe is obligated in the gifts, but that which comes from the

koy is exempt from the gifts.
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With what case are we dealing? If we say it is with a male goat that mates witha doe, and she gave birth, it is
understandable according to Rabbi Eliezer who exempts it, for he holds we do not say "a sheep” includes even that

which is only partially a sheep.
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But according to the Rabbis, granted that they hold "a sheep” includes even that which is only partially a sheep, it is
understandable that he does not give him half the gifts, but as for the other half, let the owner say to the Kohen: "Bring

proof that we are concerned for the seed of the father, and then take it!"” Why then are they fully obligated?

ANSWER
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Rather, we must be dealing with a deer that mates with a female goat, and she gave birth.
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It is understandable according to the Rabbis, for what is the meaning of "liable"? It means for half of the gifts. But
according to Rabbi Eliezer, let him be liable for all of the gifts, since the motherisa goatand he does not care about the

father's seed!
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Actually, we are dealing with a deer that mates with a female goat, and she gave birth, and Rabbi Eliezer is also in
doubt whether we are concerned for the seed of the father or not. And since the Rabbis are in doubt and Rabbi

Eliezer is in doubt, in what do they disagree?

SUMMARY

The Gemara establishes that Shmuel rules in accordance with Chananya, who holds that "oto v'es beno” applies to the father.
This leads to a detailed analysis of Rabbi Yehuda's view on whether we ignore the father's seed, concluding that Rabbi
Yehuda is actually in doubt on the matter, which prohibits mating a mule with its mother’s species. Finally, the Gemara
introduces a baraita discussing whether the prohibition of "oto v'es beno" applies to hybrids and the koy, highlighting a
dispute between the Rabbis and Rabbi Eliezer.




TWYR? WHAT TO TAKE HO ME

In today's sugya, the Gemara delves into a fascinating doubt: do we concern ourselves with the "seed of the father”
(chosheshin le'zera ha'av) when determining the identity of an offspring, or do we look only at the mother? We see the Sages
and Rabbi Yehuda grappling with cases of mixed parentage, trying to determine the true identity of a creature when its
lineage is split. Even when physical signs are obscured, like a mute mule whose ears and tail are lopped off, the Torah demands

we look deeper to understand its true nature.

This contains a profound lesson for our own avodah. Every single one of us is a product of different influences. We have a
neshama, a pure spark of Hashem, but we also have a physical body and a yetzer hara. Sometimes, we look at ourselves and
feel like that "mute mule”, our spiritual voice feels silent, our positive signs are hidden, and we feel spiritually compromised or

mixed up. We might wonder: "Who amI really? Which side of my lineage defines me?"

The Torah's answer is that we must never ignore our true spiritual heritage. You are the child of the King of kings. No matter
how many mixed influences or struggles you carry from the physical world, your primary identity is defined by your divine
source. Just as the halacha carefully traces the lineage of every creature to ensure it is treated according to its true identity,

you must recognize your own holy pedigree and live up to it.

Today, when you feel conflicted or spiritually sluggish, stop and remind yourself of your true lineage: "I ama child of

Hashem, and ny neshama is completely pure.” Let that realization guide your next action.
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